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ІНТЕРАКТИВНЕ НАВЧАЛЬНЕ СЕРЕДОВИЩЕ ЯК ЧИННИК ОПТИМІЗАЦІЇ 

НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Постановка проблеми. Передбачене Болонською угодою реформування системи 

вищої освіти країн Європи, з метою створення єдиного європейського наукового й 

освітнього простору, є важливим чинником у формуванні інформаційного суспільства. 

Процес інформатизації пов’язаний з поширенням інтелектуалізації праці в усіх суспільних 

галузях.  

Нині розвиток науково-теоретичного та інноваційно-проектного знання призвів до 

появи технологій, зорієнтованих на взаємодію суб'єктів навчання, або їх інтеракцію, які 

одержали назву інтерактивних і надали можливість оптимізувати процес освіти. 

Аналіз попередніх досліджень. Проблеми впровадження й ефективного 

застосування інформаційно-комунікаційних технологій досліджували такі науковці, як В. 

Биков, Б. Гершунський, Р. Гуревич, А. Гуржій, О. Довгяло, М. Жалдак, Ю. Жук, 

І. Захарова, М. Кадемія, Є. Полат, С. Сисоєва, П. Стефаненко, Н. Тализіна та ін. У своїх 

дослідженнях науковці обґрунтовують та експериментально перевіряють методологічні та 

дидактичні аспекти цілей, стратегії та змісту інформатизації системи освіти України, 

зокрема, принципи створення комп’ютерно-орієнтованого навчального середовища. 

Особливо активно вивчаються аспекти, зосереджені на підходах до навчальних 

структур, що дозволяють безперешкодно забезпечити кожного користувача (студента) 

навчальним матеріалом за допомогою традиційних або безпровідних мереж.  

Мета статті – проаналізувати підходи до використання інтерактивного навчального 

середовища з метою оптимізації навчання іноземної мови. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Останнім часом широкого 

розповсюдження набуло поняття «інтерактивне навчальне середовище» (interactive 

learning environment), яке визначається як web-середовище, що підтримує структуровану 

взаємодію між членами навчальної спільноти.  

Швидке зростання обсягу інформації, якою необхідно оволодіти, потребує створення 

і використання нових ефективних засобів навчання. 

У педагогіці розрізняють декілька моделей навчання: 

 пасивна − студент виступає у ролі «об'єкта» навчання (слухає й дивиться); 

 активна − студент виступає «суб'єктом» навчання (самостійна робота, творчі 

завдання); 

 інтерактивна − студент стає суб'єктом взаємодії, він сам бере активну участь у 

процесі навчання, йдучи своїм індивідуальним маршрутом. 

Навчально-виховний процес, що ґрунтується на використанні інтерактивних методів 

навчання, організовується з урахуванням включеності у процес пізнання всіх студентів без 

винятку. Спільна діяльність означає, що кожен робить свій, особливий, індивідуальний 

внесок, у процесі роботи відбувається обмін знаннями, ідеями, способами діяльності. 

Організовуються індивідуальна, парна і групова види роботи, використовується проектна 

діяльність, рольові ігри, здійснюється робота з різними джерелами інформації. 

Інтерактивні методи базуються на принципах взаємодії, активності студентів, опорі на 

груповий досвід, обов'язковою умовою є зворотний зв'язок. Створюється середовище 

освітнього спілкування, яке характеризується відкритістю, взаємодією учасників, рівністю 

їх аргументів, накопиченням спільного знання, можливістю взаємної оцінки і контролю. 

Інформаційно-комунікаційні технології, на думку А. Хуторського, інтерактивні, 

оскільки надають студентові можливість здійснювати власні дії, вимагають від нього 

швидкості, кмітливості, наполегливості, цілеспрямованості й інших особистісних якостей. 

Інтерактивність роботи з освітніми масивами передбачає більш тісну їх інтеграцію з 
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новими освітніми технологіями, які мають в основі діяльнісний підхід до навчання. 

Створення більш комфортних, у порівнянні з традиційними, умов для творчого 

самовираження майбутнього фахівця пов’язане з розробкою нових видів комп’ютерних 

завдань для студентів, які забезпечували б варіативність та інтерактивність навчальних дій 

[1]. 

Інтерактивність означає здатність взаємодіяти або знаходитися в режимі бесіди, 

діалогу з ким-небудь (наприклад, з комп’ютером або співрозмовником). Служби 

електронної пошти, чатів, відеоконференцій відкривають можливості прямої 

автентичної комунікації між тими, хто спілкується рідною мовою та мовою, яка 

вивчається, тобто з носіями мови. Ці можливості за своїм різноманіттям, швидкістю 

передачі, особливою незалежністю змісту не зрівнянні з традиційними формами 

роботи. Роль інтерактивного середовища для інтеркультурного спілкування і розуміння 

в цьому випадку демонструється на прикладах двомовних e-mail-тандемів. Таким 

чином інтерактивне навчання стає спеціальною формою організації пізнавальної 

діяльності, котра має певні конкретні цілі.  

Серед низки типів інтерактивних відносин, які виникають в процесі інтерактивного 

навчального спілкування, виділяють: суб'єктно-суб'єктні; суб'єктно-об'єктні [2, с. 105]. 

Інтерактивні суб'єктно-суб'єктні відносини − це відносини типу: викладач ↔ 

студент, викладач ↔ група студентів, студент ↔ студент, студент ↔ група, група ↔ група 

і т. п. Дидактичне спілкування в рамках цих відносин здійснюється в основному у формі 

діалогу і полілогу, а також і внутрішнього діалогу (діалогу з самим собою) як форми 

рефлексії. 

Інтерактивні суб'єктно-об'єктні відносини − це відносини типу студент ↔ 

інформаційне навчальне середовище (студент ↔ гіпертекст, студент ↔ інтерактивний 

інформаційний ресурс, студент ↔ інформаційний ресурс віддаленого доступу тощо). 

При вивченні іноземної мови дуже важливою є організація інтерактивного 

спілкування − вироблення тактики і стратегії взаємодії, організація спільної діяльності 

людей. Основні види інтеракції: кооперація (співробітництво), яка виражається в 

об'єднанні зусиль для досягнення спільної мети і конкуренція як міжособистісна 

взаємодія, заснована на зіткненні цілей, інтересів, позицій, думок чи поглядів суб'єктів 

взаємодії [2, с. 105]. 

У наш час відкритих комунікацій, значна частина студентів (за даними міжнародних 

досліджень – 75 %) мають обмежені можливості в спілкуванні та обміні інформацією зі 

своїми ровесниками та викладачами. Причиною цього є те, що існуючий мобільний та 

комп’ютерний зв’язок не являється гнучким та доступним багатьом студентам. Постає 

питання: як забезпечити можливість студентам бачити і розмовляти з викладачами вільно 

без часових і просторових обмежень? Як створити такий інструмент співпраці, який не 

буде залежати від географічного місцезнаходження і забезпечувати широкі можливості 

обміну знахідками чи ідеями? Щоб відповісти на ці питання, необхідно відійти від 

статичних комп’ютерних технологій і використовувати інтерактивні web-сайти та web-

додатки. 

Процес участі в інтерактивному спілкуванні включає активний пошук розв’язання 

поставлених цілей і завдань, створення стійких пізнавальних інтересів, які виникають на 

базі ситуативної зацікавленості учасника, що й формує мотиваційні установки, котрі 

розвивають інформаційну культуру. Досягнення учасником інтерактивного спілкування 

поставлених цілей вимагає мимовільної уваги, але на завершення приносить відчуття 

радості від процесу безпосередньої комунікації. Навчання стає більш ефективним, 

задовольняючи потреби та інтереси як викладачів, так і студентів. 

У процесі спілкування створюється специфічне пізнавальне середовище, основними 

характеристиками якого є: 
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 інтерактивність ‒ активна взаємодія всіх учасників навчання один з одним, а 

також з інформаційними ресурсами, що підтримується на технічному та методичному 

рівні; 

 гіпертекстовість ‒ насиченість середовища інформацією, організованість та 

зручність використання даного інформаційного середовища за допомогою спеціальних 

технологічних прийомів; таке навчально-пізнавальне середовище є відкритим з погляду 

доступу до інформаційних повідомлень і спілкування з іншими учасниками конференції; 

 мультимедійність, що забезпечує інтеграцію даного середовища практично з 

будь-якою іншою системою (освітньою, науковою та ін.) на рівні організації; високу 

швидкість обміну інформацією, можливість контролювати процес навчання, підтримувати 

зворотний зв’язок зі слухачами, регулярно поновлювати інформацію та здійснювати 

доступ користувачів у будь-який зручний для них час. 

Гіпертекстовість – поняття, яке описує тип інтерактивного середовища з 

можливостями виконання переходів за посиланнями [3, с. 360]. Результат власної праці 

у процесі роботи у інтерактивному навчальному середовищі викликає певні позитивні 

емоції, які в свою чергу створюють додаткову мотивацію навчання. Самостійний 

інформаційний пошук є складовою творчого процесу, веде до подальшого розвитку 

думки. Гіпертекстові технології дають можливість студенту по-новому розв’язувати 

творчі завдання та змінювати сформований стиль навчальної діяльності. 

Гіпертекст забезпечує можливість здійснення дослідницького пошукового 

навчання. У пошуковому навчанні студент сам формує важливі для себе знання, робить 

у процесі цього «відкриття» (у прямому значенні цього слова). Такий пошук можна 

зреалізовувати на заняттях, котрі базуються на системі on-line, в мережі, де студент як 

дослідник, який здійснює пошук у мережі www, буде робити власні відкриття. Робота з 

гіпертекстом уможливлює також форму ситуативного навчання. Ситуативне навчання 

виходить із того, що заняття має будуватися так, щоб виникала можливість трансферу 

знань із навчальної ситуації в реальне життя. Два види діяльності (креативне письмо і 

віртуальна рольова гра в чаті, e-mail) можна розглядати як приклади такого навчання. 

Перші практичні дослідження можливостей і проблем використання продуктивно-

креативного методу в навчанні було розпочато в 1997 році у педагогічному університеті 

м. Хайдельберга. Це було навчання на основі комунікаційних процесів та процесів 

письма з використанням електронної пошти і чату. Інтеракції у віртуальному просторі 

відбуваються у письмовій формі, тобто кожний із учасників формує свій віртуальний 

образ і письмово відправляє електронною поштою. Віртуальна рольова гра має свій 

сценарій, котрий містить спонтанність, самовираження, рефлексію в специфічній формі.  

Як наслідок, виникає нова комунікаційна ситуація, котра фундаментально змінила 

значення ряду понять, як автор, текст, читач. Інтерактивні технології спричинили ряд 

мовних змін: елементи усного мовлення в діалоговому письмі, модернізовані види 

текстів, а також нові форми текстів − гіпертекст, мультитекст або гіпермедіа. На основі 

гіпертекстів можлива будь-яка робота з інформацією: можна брати інформацію з 

мережі, читати її або робити копії; створювати свою інформацію або складати з 

пропонованих матеріалів; використовувати інформацію для подальшої обробки. Тексти 

в мережі становлять графічний і текстуальний ланцюг (електронні словники й бази 

даних, які пов’язані з текстовою роботою). Використання гіпертексту позитивно впливає 
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на процес формування знань і на оволодіння навчальною ситуацією. За допомогою 

гіпертексту студент індивідуалізує своє навчання, своє сприйняття інформації, 

самостійно визначає її зміст і важливість [4, с. 105].  

Основними показниками розуміння тексту Н. Чепелєва вважає ґрунтовність і 

повноту інформації. До того ж, керуючись показником ґрунтовності, дослідниця виділяє 

такі ступені розуміння:  

 перехід від загального сприймання предмета до виділення у ньому окремих блоків 

інформації, смислових тем; 

  усвідомлення окремих властивостей предметів та їхніх взаємозв’язків; 

 встановлення логічних зв’язків між окремими частинами тексту; 

 розуміння головної ідеї повідомлення [5, с. 32]. 

Повноту розуміння тексту Н. Чепелєва характеризує як осмислення усіх його тем і 

підтем у зв’язках і відношеннях. З огляду на це вчена виокремлює кілька етапів розуміння, 

починаючи від нерозчленованого сприймання матеріалу до осмислення всіх його частин:  

 «упізнавання» відомих елементів ‒ слів, словосполучень тощо; 

 виділення у тексті окремих логічно завершених частин; 

 смислове групування матеріалу; 

 виділення узагальнених частин тексту ‒ «смислових опорних пунктів» [6, с. 33]. 

Процес читання з використанням гіпертекстового принципу – це процес прийому. 

Користувач стає активним читачем, приймаючи на себе функції одержувача документів, 

укладача матеріалів та їхнього упорядника. 

Інтерактивність під час навчання іноземної мови потребує оволодіння студентами 

вміннями встановлювати і підтримувати в інформаційному навчальному середовищі 

контакти двох типів:  

1) із найважливішими пошуковими системами, порталами, серверами 

інтеркультурного характеру;  

2) із носіями мови, що вивчається, включаючись у тандеми, телеконференції, чати, 

форуми і у проекти, спеціально розроблені науково-методичними центрами різних 

країн світу. 

Тому, суттєвим моментом у створенні інтерактивного навчального середовища є 

перехід від статичних інформаційних web-сайтів до динамічних, які передбачають 

використання мультимедійних стимуляторів для навчання, простих навчальних модулів, 

складних дистрибутивних навчальних систем, електронних предметних курсів, відкритих 

дошок-порталів для членів навчальної спільноти та батьків, міжвишівських навчальних 

курсів.  

Для створення інтерактивного навчального середовища необхідно, щоб 

інформаційно-комунікаційні ресурси узгоджувалися з процесами комунікації та 

діяльності, утворюючи деяку цілісність, інтегрувалися в єдину систему, за допомогою якої 

підтримується та спрямовується осмислене навчання. Суб’єкти й об’єкти навчально-

виховного процесу утворюють соціальну мережу, що ґрунтується на фізичній мережі [6, с. 

33]. 

Інтерактивний підхід забезпечує включення всіх підрозділів вищого навчального 

закладу до партнерських стосунків з адміністрацією, студентами, викладацько-

професорським складом та громадськими організаціями за допомогою інформаційних 

технологій. Так, адміністрація університету будує системи, щоб одержувати достовірну 

інформацію про студентів та викладачів. Студенти працюють над академічними 

проектами, інтерактивними резюме, іграми та персональними web-сайтами з метою 

оволодіння знаннями та навичками. Ще одним важливим елементом інтерактивного 
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навчального середовища є створення електронної бібліотеки з набором програмних 

засобів та навчального відео на CD- і DVD-дисках, комп’ютерних мереж (традиційних і 

безпровідних), ноутбуків для студентів і викладачів [7, с. 39]. 

Програмний продукт такого типу як інтерактивне навчальне середовище не має 

обмежувати наміри користувачів і жорстко нав’язувати їм послідовність операцій або 

надмірно контролювати їхні дії. Середовище реалізує взаємини між об’єктами, а також 

забезпечує наочне представлення об’єктів та їхніх властивостей. Студент оперує 

об’єктами середовища, керуючись методичними вказівками, з метою досягнення 

поставленого дидактичного завдання або проводить дослідження, мета і завдання якого 

визначені студентом самостійно. Ураховуючи сучасну концепцію безперервного 

міждисциплінарного навчання, основний вектор навчання необхідно направити не на 

накопичення певної суми знань як основи для виконання вправ, а на створення необхідних 

умов для успішного розв’язання конкретних завдань. Такий тип навчального середовища є 

засобом формування системно організованого знання, що дозволяє формувати і 

закріплювати корисні для розв’язання конкретних завдань навички, котрі й визначають 

ступінь володіння інформацією предметної галузі, що вивчається. 

Висновки. Таким чином інтерактивне навчальне середовище складається із 

взаємопов’язаних інформаційних процесів, кожний з яких містить певний набір процедур, 

що реалізовуються за допомогою інформаційних операцій та працює як система, 

функціонування кожного елементу якої підпорядковується загальній меті функціонування 

− одержання якісного інформаційного продукту або послуги з початкового 

інформаційного ресурсу відповідно до поставленого завдання. 

Проведений аналіз літератури дозволив визначити інтерактивне навчальне 

середовище як унікальне методичне забезпечення, котре включає величезні масиви 

інформації, що дозволяє наповнювати навчально-виховний процес значним обсягом 

інформації як за кількістю, так і мобільністю пошуку та використання. Студенти 

одержують уяву про іншомовний простір, беруть участь у проектах, форумах, чатах, що 

створює мотивацію для їхньої самостійної пізнавальної діяльності під час навчання 

іноземної мови. 
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У статті проаналізовано підходи до використання інтерактивного навчального середовища з метою 

оптимізації навчання іноземної мови; організації інтерактивного спілкування та роботи з гіпертекстом. 

Визначено, що робота в інтерактивному навчальному середовищі забезпечує індивідуалізацію і 

диференціацію процесу освіти, посилення мотивації навчання, формування і розвиток комунікативної 

культури і соціокультурної освіченості, умінь висловлювати свою думку іноземною мовою у письмовій та 

усній форм тощо. 

Ключові слова: інтерактивне навчальне середовище, студент, інтерактивне спілкування, 
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гіпертекст, іноземна мова.  

В статье проанализированы подходы к использованию интерактивной учебной среды с целью 

оптимизации обучения иностранному языку; организации интерактивного общения и работе с 

гипертекстом. Определено, что работа в интерактивной учебной среде обеспечивает индивидуализацию и 

дифференциацию процесса образования, усиление мотивации обучения, формирование и развитие 

коммуникативной культуры и социокультурной образованности, умений выражать свое мнение 

иностранным языком в письменной и устной форм и др. 

Ключевые слова: интерактивная учебная среда, студент, интерактивное общение, гипертекст, 

иностранный язык. 

The usage of interactive educational environment approaches to optimize foreign language training, 

organization of interactive communication with a hypertext are described in the article. Studying in the interactive 

educational environment provides individualization and differention of educational process and its strengthening, 

forming and development of communicative and socially cultural education, abilities to express the opinion in 

writing and verbal English. 

Keywords: interactive educational environment, student, interactive communication, hypertext, foreign 

language.  
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